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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

17.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigufir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung\iérietzungen oder Schaden, die Folge eines uneatdigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufabierflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbrdume oder an Netzspannung fuhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die INgtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBifestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéias, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstndarauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine unsambBfe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligeriddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschlief3lich fir den Einsatz im Innealndrvon privaten Haushalten vorgesehen.

X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beodukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessdinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komneumnderwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

Es durfen ausschlieBlich mitgelieferte Einzédteerwendet werden, da sonst jegliche Gewahriegstanspriiche erldschen.

. Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fuhr@mile missen grundsétzlich montiert werden.
. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.
. Anschlussart Typ X: Wenn die duRere flexibléurgy dieser Leuchte beschadigt ist, darf sie mucld eine spezielle Leitung oder durch eine

Leitung ersetzt werden, die ausschlieBlich tibertdiensteller oder seinen Servicevertreter erhalibth

. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
. Diese Leuchte ist nicht geeignet fur Dimmer etektronische Schalter.

. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke ¥d#D’s kann sich auch in Abh&angigkeit

von der Lebensdauer verandern.
Dieser Artikel darf maximdfL0* mal hintereinander verbunden werden.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@DB00/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting the wall or ceiling fixture, enstihat the attachment material is suitable forstitesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theiih on the relevant subsurface.

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for use in interior afgwivate households.

H The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product mtsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Only the included individual parts may be usattiprwise any and all guarantee claims will expire.

. Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.
. Please make sure that no cables get damaged the installation work.
. Connection type X: If this lamp’s outer flexéttable has been damaged, it may only be replacadpecial cable or by a cable exclusively

available from the manufacturer or its service espntative.

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The light source of this lamp is not replacealfithe light source has reached the end ofgational life, the entire lamp must be replaced.

. This lamp is not suitable for dimmers and etatt switches.

. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of

battery life span level.

. This product can be connect&@“ times successively.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.

15.
16.

17.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation iremter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldésolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de foxatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

Lors de l'installation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant décli
toute responsabilité en cas de mauvaise connegidarticle dans le sous-sol

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proowitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiie retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Seulement les différentes piéces incluses pe@mnemployées; autrement toutes les réclamatierygrantie expireront.

Les caches et les embouts de finition poweraibn du réseau des piéces conductrices doivégatmirement étre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne sp@nabimés pendant le montage.

Type de connexion X: si le fil extérieur flebaltle cette lampe est abimé, il ne doit étre recdpdme par un fil spécial ou par un fil acheté
exclusivement chez le fabricant ou chez un revencifigiel

Ne regardez pas directement la source lumin@isainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amifm de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fiatits lots sont possibles. La couleur de lumééiéntensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

Ce produit peut étre relié “10” temps successient.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsefidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

4. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area degrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danatggi

5. Durante il montaggio su parete o soffitto fateraione all'idoneita del materiale di fissaggisattofondo e alla solidita di quest'ultimo. II
produttore non puo assumersi alcuna responsabitigguito di un'applicazione scorretta dell’artical sottofondo corrispondente.

6. Lalampada dispone di un grado di protezidB20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per ptigato.

7. E Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpticato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepée.

8. Lalampada non deve essere installata in zomgeumnin condutture semiinterrate.

9. Utilizzare solo i componenti inclusi nella fauma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

10. E’ indispensabile applicare le coperture dérdi trasmissione della tensione di rete.

11. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmjidtise di installazione.

12. Tipo di allacciamento. Tipo X: Se la linea esteflessibile di questa lampada risulta dannegg&ira possibile sostituirla solamente con urealin
speciale oppure tramite un conduttore disponilsitdusivamente presso il produttore o il suo sepuvilziassistenza.

13. Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

14. La sorgente luminosa di questa lampada nostéwsbile. Quando la sorgente luminosa avra ragigiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

15. Questa lampada non € adatta per dimmer edtttmirelettronici.

16. Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldreminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

17. Questo articolo pud essere collegato in semenon piu di'10“.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&ion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Elfabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nag@tdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

4. jAtencién! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningun conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

5. Para montar la fijacion de pared o techo haytguer en cuenta que el material de fijacién sealetuado para el fondo y que este sea resistente.
El fabricante no asumira ninguna responsabilidadaso de efectuarse una fijacion inadecuada delilrtcon el fondo correspondiente.

6. Lalampara posee el grado de protectiBB0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstieb iaterior.

7. E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administraciinicipal donde se encuentra una oficina de tegis

8. No montar la lampara en zonas subterraneas lameedonductivas.

9. Solamente tiene que utilizar los repuestos ssirios como de otra forma cualquieras pretensidagarantia extinguiran.

10. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢éesp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

11. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadaste el montaje.

12. Tipo de conexion X: Si el conductor flexibleerior de la lampara esta dafiado, solo se podtdLsugor un conductor especial o por un conductor
proporcionado exclusivamente por el fabricante ogbservicio de asistencia encargado.

13. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

14. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacién llegaal de su vida util, debera reemplazarse toda
la lampara.

15. Esta lampara no es apta para reductores e faza interruptores electronicos.

16. Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

17. No hay que connectar este articulo en cadesalgia0” veces.

@ sSikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsmrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses péa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fagrer stram.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal straminagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulléaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfaselsen, sa skal man vaere opmaerksom pa, at felsieggaaterialet til undergrunden er egnet og
at denne tilsvarende kan beere. | forbindelse mildears uhensigtsmaessige forbindelse med den enketiergrund, kan der fra producentens side
ikke overtages nogen garanti.

Lampen har kapslingsklas8B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

aghrOdDE
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7. E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

8. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

9. Der ma udelukkende bruges de leverede kompanetitrs bortfalder ethvert ansvar.

10. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskab,altid monteres.

11. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

12. Tilslutningsmetode type X: Hvis den udvendigésible ledning af denne lygte er beskadiget, rdkiin erstattes af en speciel ledning, hhv. en
ledning, som kan rekvireres hos producenten adidraindleren.

13. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

14. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opnaet dens levetids slutning, saIs&& lampen erstattes.

15. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeampeg elektroniske kontakter.

16. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotti§ge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

17. Dette produkt ma forbindes maks0“ gange efter hinanden.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgidtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natenforeeringsarbetet - koppla bort sékringarna  relsuva ur sakringen. Stall kontakten p& "Av".

OBS! Innan du borrar fasthélen maste du forviégaom, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdiill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkraft.

Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassging av artikeln med resp. underlag.

Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& peodeler forpackningen betyder att denna produtit far hanteras med hushallsavfallet.

Produkten behdver istéllet efter livslangdens &attill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalférvaltning.

8. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledansderlag.

9. Enbart i leveransen inkluderade reservdelaarfi&éndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

10. Tack- och andkapa for ledande delar for natsipgrmaste principiellt monteras.

11. Se noga till att ledningarna inte skadas visht®gngen.

12. Anslutningssatt typ X: Ifall den utvandiga, lim# ledningen till den har lyktan ar skadad fan @abart ersittas med en speciell ledning eller med
en ledning som uteslutande fas fran tillverkaréer elen som tar hand om kundtjansten pa tillverkangignar.

13. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

14. Ljuskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Niskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hafapan bytas ut.

15. Den hér lyktan passar inte for dimrar och eteliska strombrytare.

16. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@réndras beroende pa livslangden.

17. Denna artikel far kopplas hogst "10" gangedi.r

ghownE
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette duktet i bruk. Ta godt vare p&
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for matemdliér personskader som matte oppsta som fglgeildwrfex av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

3. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stramforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautomdiien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”,

4. Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforeresggavann- eller stremledninger.

5. Ved montering av vegg- og takfeste ma du pa&sa festematerialet er egnet for underlaget emaérlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil
festing av produktet til underlaget fraskriver pugdnten seg alt ansvar.

6. Lampen er i beskyttelsesklass#?20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

7. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktekller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgar i din kommune etter naermeste maggen.

8. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letiennderlag.

9. Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponealiers oppharer all garanti.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fagrer nettspenning.

11. Sarg for at ledningene ikke skades ved morgenn

12. Tilkoblingméte type X: Hvis den ytre fleksibtginingen pa denne lampen er skadet, ma& den ktattessmed en spesiell ledning eller med en
ledning som kun kan kjgpes hos produsenten elles depresentant.

13. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

14. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

15. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebelske brytere.

16. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.

17. Artikkelen kan maksimalt koblé$0“ ganger etter hverandre.
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@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti enneluin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Sailyta taméa kayttdohje

1.
2.
3

huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaesatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista veidiia on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.

Aseta kytkin asentoon “POIS”.

S

o

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptEauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Seindan tai kattoon asennettaessa tulee huamiti@é kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiataja ettd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja &i ot
vastuuta tuotteen virheellisestéa kiinnityksestéttealn pintaan.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikigsa yksityistalouksissa.

¥ Yiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittddiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersiitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.

On sallittua kayttaa yksinomaan mukana toimifatyksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

Verkkojannitetté johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidu asennuksessa.

Tyypin X liitAntatapa: Jos taman lampun ulojopistava johto on vaurioitunut, saa johdon vaiMaia erikoisjohtoon tai johtoon, joka on
saatavissa ainoastaan valmistajalta tai valmistajextoedustajalta.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyELED jne.).

Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmergmtai elektronisten kytkimien kanssa.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistedsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

T&man tuotteen saa liittdé enintdan "10" kgueaakkain.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddigkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaaemee netleiding spanningsvrij schakelen — comealoteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren van@eebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvaftstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage van de wand- of plafondb&jiagtdient u erop te letten, dat het bevestiginggmaal geschikt is voor de ondergrond en dat
de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracitt De fabrikant is niet aansprakelijk voor ea@skundige verbinding van het artikel met
de desbetreffende ondergrond.

De lamp heeft beschermingsklas®20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhens in privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valewkensduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmrndteren.

Het is aan te raden uitsluitend de daartoe leeltier onderdelen te gebruiken, anders verliest deboeg zijn geldigheid.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerelatien moeten principieel worden gemonteerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amamniet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ X: Wanneer de flexibelédnleiding van deze lamp beschadigd is, mag zelador een spciale leiding of door een leiding
vervangen worden, die uitsluitend te verkrijgefaigys de producent of zijn servicevertegenwoordiger

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden &egen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ekted@ische schakelaars.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdbiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

Dit artikel mag maximadll0“ maal achter elkaar verbonden worden.

@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze

informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac monteoowych naley wytaczy¢ przewod sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie naoa przehd lub uszkodai rur z gazem i
wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.

Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalezwrdcic uwag;, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za
nieodpowiednie patzenie artykutu z danym podiem producent ze swojej strony nie za@rzej¢ odpowiedzialnéci.

Lampa posiada stogi@chrony‘|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

7. E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informaciji o takim punkcie nalease¢gna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalne;.

8. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podta, ani te& na podtau przewodzcym elektrycznéc.

9. Stosowéawytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innyckscizskutkuje utrag gwarancji.

10. Naley zamontowa pokrywy na elementydulace pod nagiciem.

11. Nalery sie upewné, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

12. Rodzaj podkzenia typ X: jeeli zewretrzny ruchomy przewdd lampy jest uszkodzonyzenon zostawymieniony na specjalny przewod, lub
przewdd, ktéry mana uzyska wytacznie u producenta lub jego przedstawiciela semmegm.

13. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodto swiatta (zarowka, dioda LED itp.).

14. Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jéi zrodto swiatta osagnie swoj zywotnasé, to naley wymienié cab lamp.

15. Ta lampa nie nadaje;slo stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

16. Mazliwe s réznice w kolorach diod LED enych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmienig& rowniez w zwiazku z
ZYWOtNnacia.

17. Niniejszy element wolngédzy¢ w szeregu maks. , 10" razy po sobie.

©Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchitee
tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Pozor! Ped vrtanim otvar se ges\wdcte, Ze se véchto mistech nenachézi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.
Fi montézi na sinu nebo strop dbejte na pouziti vhodnélipenovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody
zpisobené neodbornynfipevrEnim artiklu na pouzity podklad.

Swtlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je ugené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwmih prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostiqrat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigiroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

8. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad

9. Sneji se pouzivat pouze séhstky dodané se svitidlem, protoZe jinak zanikmadekoli ndroky na zaruku.

10. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovéiry

11. Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

12. Zpisob gipojeni typ X: Pokud je wWjSi pruzné vedeni tohoto svitidla poSkozendzete je nahradit pouze specialnim vedenim nebayako
vedenim, které dostanete vyhradm vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

Nedivat seffmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

Osv¥tlovaci prostedek tohoto sstla nelze vyninit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery” a elekick@ vypinge.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fize znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

Tento druh zbozi Ize zapojit nanejv§d®“ krat za sebou.
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& Bezpeénostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranetiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardiby svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr€lo okolia miest pripojenisi k skastiam pod napétim sa pritom nesmie dosiakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP".

Upozornenie! Skor ako @aete Vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste wtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo

elektrické vedenia.

Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte nabtpbol upefiovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd’s Vyrobca

nerwi za neodborné spojenie produktu s prisluSnym zwidih.

Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20“ a je utené vyléne na pouZzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

7. B Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obamena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tato
zbemu dotazom u svojej prislusSnej miestnej samospravy.

8. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

9. Smu sa pouzivden siiastky dodané so svietidlom, pretoze inak zanikbétky naroky na zaruku.

10. Na sdasti pod siéovym napatim musia liwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

11. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodemidenia.

12. Typ pripojenia X: ak je poSkodené vonkajSieloté/vedenie tychto svietidiel, mdzethyahradené Specialnym vedenim, alebo vedenim, jeoré

dodavané vyléne vyrobcom alebo jeho zmluvnym servisnym partnerom

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diédy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymelied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jetqebné nahradicelé svietidlo.

Této lampa nie je vhodna pre ,dimmery“ a elefkické vypinae.

Ro6zne Sarze LED di6d mdZzu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddi& m6Ze zmetiigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

Tento druh zboZia mozno zapajiaximalneg'10 krat za sebou.
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme riti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tusgpie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtét- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden #Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segrié&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, eléktei napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago intdaimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno priendi
izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzegovdrnosti.

Svetilka ima zastno stopnjd‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.

Uporabljati se sme izklgmo zraven dobavljene posamezne dele, ker sicagarsacijske zahteve prenehajo veljati.

Zasitni in koneni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetosirajo biti v n&elu montirani.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Natin priklopa tip X:Ce je zunanji fleksibilni vodnik tega svetila poSkedn, ga smete zamenjati le s specialnim vodnilkadinz, vodnikom,
katerega je mod® dobiti le pri izdelovalcu ali njegovem servisneastopniku.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zzarnicd L itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenijatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenijati celotno svetilko.

Ta l& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldeD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

Ta izdelek se sme zaporedno vezati maksinfaloio-krat.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.
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A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatolstla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak flrasa ditt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngya
megsérteni.

A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyelni kell arra, hogy a régsHanyag az alaphoz megfdéldegyen és hogy az megfaiel
teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alafilngr® szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fésleget vallalni.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag mageétdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athtimtiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekbsan vezétfellletre.

Kizarolag az eredeti gyari alkatrészeket szdtzmtnalnia, mert kiilonben elveszti az 6sszes srssai igényét.

A héldzati feszultség alatt levészek fedeleit és lezardit minden esetben fékkelrelni.

Gy5z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem skriikg.

X tipusu csatlakozés: ha a vilagitoberendkitss flexibilis vezetéke megséril, azt csak speciaizetékre szabad cserélni, vagy olyan vezetékre,
amely kizardlag a gyarton vagy annak szervizkirsdgén keresztil beszerezhet

A fényforrasba (vilagitdéeszkézbe, LED lampatha) kdzvetlendl belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

Ez a lampa nem alkalmas férjgmabalyozok és villanykapcsolok szamara.

Kulonbo3 toltdttségeknél a LED-ek szineltéréséifeidulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

Ez a termék egymas utan legfeljebb "10" -siné® ossze.

®D|nstructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si Tncepai instalarea sau utilizarea acestui
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produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

Produdtorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permijsitrunderea umidittii in spaiile de racordare sau Trinile
care conduc tensiunea dee

Atentie! Tnainte de Tnceperea ldcilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigugaautomat se deconecteaz
respectiv se derubeaz sigurana. Intrerugitorul se pogioneaz pe poziia ,OPRIT".

Atentie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci Tn locurile care urmeazi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, agau de curent electric.

La montajul fidrii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fumetatsi ca acesta

rezist in mod corespuraror. Produdtorul nu §i asuni nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.
Lampa are gradul de protietIP20" si este pregzuti exclusiv pentru uzul intern in gosgiile private.

X Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaieesnseaminci acest produs nu
are voie § fie aruncat la gunoiul menajer. La siéwl perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceegitenice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@clectare o putafla de la administta
comunad, Tn a @rei zori de competed domiciliati.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau condgloc de curent electric.

Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, calereaz impreurd cu produsul, Intrucét in caz contrar s-ar stimymdd automat
orice drept de invocare a obligkr de garagie, oferite de &tre furnizor.

Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.
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Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune X: Tn cazul in care cablukextflexibil a acestui corp de iluminat este detexti, inlocuirea este perniisiumai cu un cablu
special sau cu un cablu care poate fi agbizat exclusiv de la prodamr sau de la reprezentanle service ai acestuia.

Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de Wig trebuie Tnlocuit toat
lampa.

Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelayi Intrerugitoarelor electronice.

Este posibil apariia modificirilor de culoare n cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn
functie de durata de via

Produsele de acest fel se pot conecta de del 10t ori unul dug altul.

®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagéo ou colocagfn servico deste produto Guardar
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estas instru¢des de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatéd no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

A manutenc¢édo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencao nungaedeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortafrautomético ou entéo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢ao "DESLIGAD

Atencéo! Antes de furar os orificios de fixac@ssegure-se de que néo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

Durante a montagem da fixacéo para a paredetouassegure-se de que o material de fixacd@psppriado para a superficie e que tenha uma
capacidade de carga adequada. O fabricante n&smansabiliza por uma conexédo inadequada do adigoa respectiva superficie.

O candeeiro tem a classe de proté@@0" e destina-se exclusivamente & utilizac@o no mtele residéncias domésticas privadas.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtsmatembalagem significa que este produto néo perdeokocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duradgiwida, que ser entregue num local de recolhpae=tos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Utilizar anicamente as pecas fornecidas, deadatma, extinguem-se todos os direitos de garantia

As capas protectoras e finais das pecas cmadude energia eléctrica tém que ser sempre namtad

Certifique-se ao fazer a montagem que os fdigdcédo nédo estejam danificados.

Tipo de conex&o: Tipo X: Quando o cabo extdhixivel desta luminéria estiver danificado, 0 mess6 pode ser substituido por um cabo especial
ou por um cabo que pode ser adquirido exclusivaeremnavés do fabricante ou um representante deasend

N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagdo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada ndo pode serisiiist Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

Esta lampada nédo é propria para reguladorggatesidade nem interruptores eléctricos.

Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarins LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

Este artigo s6 pode ser ligado no maxih@ vezes uma a seguir a outra.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

1.
2.
3

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandgiciissorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telerzebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.
Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gatgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya
sigorta ¢ikariimaldirSalter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardalinmeyecginden veya hasar
gdrmeyecginden emin olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemeat taban icin uygun oldiuna ve bunun gerekligama kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriinan ilgili alt taban ile uygunsuadantidan dolay: iretici sorumlu tutulamaz.

Aydinlatma‘lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerdeké&maa kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriintin veya ambalajin tizerindeki tizeri cizik Gigonu tizerindekE simgesi, bu trtiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, dmri bitince buneniye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandg bir
yere goturulmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irremontaj edilemez.

Aksi takdirde her turli garanti hakk yangcigin birlikte teslim edilen muinferit parcalardaeska parga kullaniimasi yasaktir.

Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in u¢ kapaklatkepama kapaklari takiimahdir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

Balanti turil Tip X: Bu lambanin glesnek kablosu hasarli ise, kablo yalnizca 6zdtdiito veya yalnizca Ureticiden veya yetkili seteissatin
alinabilir kablo ile dgistirilebilir.

Direkt sik kayn&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaninsik kayna dezistirilememektedir. $ik kaynainin émri tikendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

Bu lamba, dimmer ve elektronjilter i¢in uygun dgildir.

LED lerin Urun partilerinde renk sapmalari diabLED lerin 1sik rengi ve parlama seviyesi Grintun émringlibalarak da dgisebilir.

Bu Uriin azartil0" pes pese balanabilir.
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@ Drosibas nom@dijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu ari turpm akajai lietoSanai.

1. RaZaidjs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@r lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lamparswuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu piesEgumu viess vai tkla spriegumu vado3ajos
elementos.

3. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uakSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecie$ams izgt drogbas autoritu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

4. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanagrpecinieties, ka urbSanas viatav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules
vai elektropadevesriijas.

5. Veicot sienas vai jumta stipdjmmu moniiZzu, pieérsiet uzmarbu tam, lai stiprisjuma mateidls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama
kravnesba. Razdtjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

6. So lampu drabas palpe ir“IP20 un @s ir paredztas tikai priitam majsaimniedbam lietoanai ieksteljs.

7. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakuia ir atlots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst

kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u

vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Drikst lietot tikai komplelt esods detdas, citdi tiek zaudtas garantijas tigsas.

10. Tikla spriegumu vado3so elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

11. Rirliecinieties, lai moritzas ga# netiktu bofiti vadi.

12. Piestguma veids tipa X: Ja lampaigjais elgsigais vads ir bags, to var nomaii tikai pret tam spesii paredzto vadu vaiadu vadu, ko var
iegadaties tikai pie razdifja vai razodja servisa prstavjiem.

13. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

14. Ss lampas gaismagrmeni nevar nomait Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

15. § lampa nav pie@rota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegdXem.

16. Dazdu preiu partiju LED spuldZu izstarad gaismas lasu gamma var dtities. A atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.

17. So izstidajumu var savienotge kartas maksirali “10“ reizes.

©

I/IHCprKllllﬂ 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoyeTeTe BHUMATENIHO Ta3u MHGoOpMAanus, IpeIy 1a 3a04YHeTe ¢ MHCTATHPAHETO MIIH
eKII0ATANMSITA HA TO3M NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3u MOTPeONTEICKA HHCTPYKIUSA 32 MO-HATATHIIHY 1en!

1. Tlpom3BoAMTENAT HE MOEMAa HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAaHMS MM IIETH, KOUTO Ca IOCIEACTBHE OT HENPaBIIHA yIIOTpeDa Ha J1amIiaTa.

2. Jla ce moumcTBaT CaMO NOBBPXHOCTHUTE Ha jtammute. [Ipu mouncrsaneTo He OMBa Jja MOIa1a HUKAKBa Bllara B CheIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MU
JI0 9aCcTHTE, KOUTO Ce HAMHPAT I10]{ MPEXKOBO HaIIPEKEHHE.

3. Buumanue! IIpenu 3amouBaHe Ha MOHTXKHUTE PaOOTH M3KIIOUETE HAIPEKEHUETO HA MPEKOBHUS POBOIHUK YPe3 U3KIIOUBAHE HA MPEIa3UTeIHUS
aBTOMAT WJIM KaTo pa3BbpTUTE Npeanasurend. [IpexbeBausT na nokazsa «M3KJIIFOUEHO».

4. Bunmanue! [Ipenu usnbiiHeHHE Ha MOHTAXHHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MSICTOTO Ha MPOOMBaHe HE MOTAT Ja ObAaT 3aCETHATU MU NMOBPEICHH
BOJIONPOBOJHU U Ta30IPOBOJHU TPBHOH MITH €IEKTPUIECKH KaOelH.

5. [Ilpu cTeHeH wiM TaBaHEH MOHTaXX CHOMIOAABalTe CKPETUTEHHUAT MaTEepHal Ja € IOAXO0 I 32 OCHOBATA U TS []a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOAUTENIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT HPH HETIPABHIIHO CBHP3BaHE HA apTHKYJIa ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

6. OCBETHTEIHOTO TSUIO MIPUTEKABA CTEeH Ha 3ammTa “|P20" u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a M3II0JI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

7. B 3naksT che 3auepkHaTa koda 3a CMeT BbpXY IIPOJYKTa HIIM OIIAKOBKAaTa O3HAa4aBa, 4e TOH He TPpA0Ba Ja ce U3XBBPJILL 3ae]IHO C OUTOBUTE
oTmagbiy. B kpas Ha ekcroatalMoOHHATa CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA 11a c€ OTCTPAHU B IMyHKT 3@ BTOPUYHH CYPOBHHH Ha €JIEKTPUIECKH U
CJICKTPOHHY ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBieHHe 3a HAIMYHUETO Ha TaKbB IYHKT 3a BTOPUYHY CYPOBHHH.

8. Jlammara na He ce MOHTHpPA BbPXY BIIQ)KHA WIIH €JICKTPOIIPOBOSIIA OCHOBA.

9. Morar 1a ce U3MoI3BaT caMo JOCTAaBEHHUTE OTACIHM YacTH, Thi KaTo B IIPOTHUBEH CIydail ce 3aJM4aBaT BCHYKH TapaHI[OHHH IPETCHIUH.

10. INoxprBamuTe ¥ OTPAaHUYUTEIHUTE KAIlauKy HA YaCTHTE, HAMHUPAIIH ce 0] HAlIPEKEHNUe, 110 IIPUHIIHII TPsIOBa 1a ca MOHTHUPAHH.

11. VBepete ce, ye npu MOHTa)ka MPOBOJHULIUTE HE Ca MPETHPIIEIH TOBPEIH.

12. Cebp3Bane Tun X: AKO BBHIIHMAT I'bBKaB IPOBOIHUK Ha Ta3a JIaMIIa Ce IOBPEIH, TOI MOXKe Jla Ce 3aMEHH CaMO ChC CHEL[HAJICH TPOBOHHUK MU C
MPOBOJIHUK, KOMTO MOJKE J1a ce MOTyYH CaMo Ype3 MPOU3BOAUTEINS MM HETOBUS MIPEACTABUTEI 110 CEPBU3A.

13. He riepaiite TMPEKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.1.).

14. JlammaTa Ha TOBa OCBETUTEHO TSUIO HE MOXeE Jla ce MOAMEHs. AKO JlaMIiarta € JOCTUTHaJA Kpast Ha eKCIUTOATAOHHUS CH CPOK, ISUIOTO
OCBETHUTEIHO TSJIO CIIE/(BA Ja CE TIOAMEHH.

15. Ta3u naMma He € IPUrOAeHA 32 TUMEPH U SJICKTPOHHU MPEBKIIIOUBATEIIN.

16. Bp3MOKHH ca OTKJIOHEHHS B I[BETa IIPU CBETOHOJM OT PAa3JIMYHU MapTHAU. LIBeTHT M cuiata Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOINTE MOTAT J1a ce
MPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha €KCILIoATaI1sI.

17. To3u npoayKT Moxe [ia Oblie CBbP3aH eAUH cliel Apyr MakcumanHo “10“.

D Vkazauus no 6ezonacuoctn / [peskae yem NPHCTYNHTH K MOHTAXKY HJIH BBOJY B SKCILIYaTAIHIO TOr0 NPHGOPA, BHHMATETbHO
MPOYMTAiiTe PyKOBOJICTBO 110 IKCILIyaTanuu. PekoMeHayeM COXpaHUTD 3TO PyKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:keT Bam nonagodurbest
BIOCJIE/ICTBHH.

1. TIpowmsBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IMTOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BHI3BAHHBIC HEPABHIGHOM IKCILTyaTalell CBeTHIILHUKOB.

2. YxoJ 3a CBeTHIEHUKAaMH OTPaHUYMBACTCS YXOAOM 3a MOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYXHO CIIEIUTH 32 TEM, YTOOHI Blara He MPOHHUKAJIa B MeCTa
TIOJIKITFOUSHUH ¥ K ITAISIM, HaXOISIIUMCS O] CETEBEIM HAIPSDKEHUEM.

3. Buumanue! ITepen HauaaoM MOHT@XHBIX pabOT HEOOXOMMO 00ECTOYHUTH CETEBOH IIPOBOJ] — BHIKIIOUUTh YCTAHOBOYHBIIT aBTOMAT WJIM BEIBUHTHUTD
npenoxpanurens. [lepexmouarens Ha “AUS”!

4. Buumanue! Ilepen cBepieHHEM KpPENEKHBIX OTBEPCTUH yOeauTech B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUIEHUsI He ObLIM MPOCBEPIICHBI HIIH ITOBPEXKACHBI
JIMHUM Ta3a, BOJbI WM TOKA.

5. TIpu MOHTa)<e HACTEHHOTO HMJIM ITOTOJIOYHOTO KPEIUICHHS CISUTE 33 TeM, YTOOBI KPEIeXXHBIH MaTepHal II0 X0/ AJIsI COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI

WY TIOTOJIKA, A CTEHA U MTOTOJIOK 00J1alaliil COOTBETCTBYIOMIEH Hecyeil criocoGHOCThI0. [Ipon3BoANTENIs HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32

HEeHaJUIeXallee KpelIeHne Iproopa Ha COOTBETCTBYIOIIECH ITOBEPXHOCTH.

CeetmibHEK uMeeT Tl 3ammTs “|P20% u npenHa3sHagaeTcst HCKIIIOUUTENIBHO IS UCTIONB30BAHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX TOMEIICHHSX.

7. B CuMBOI nepeuépKHyTOro MyCOPHOTO KOHTEHHEepa Ha IPOLYKTE HIH HA YIAKOBKE 03HAYACT, UTO STOT MPOLYKT HEJIb3s BHIOPACHIBAT B
XO3SIHCTBEHHBII Mycop. BMecTO 3TOro nposyKT 10KEH ObITh YTHIIM30BaH 110 HCTEYEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTallMH Yepe3 IMyHKThI TpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPHUECKUX M HIEKTPOHHBIX MpHOOpoB. MecTa HaX0X/ICHHUsI TAKOBBIX Bam cireyeT y3HaTh B Barrem sXminiHo-KOMMyHaITEHOM
YIIPaBJICHUM.

8. Hu B xoem ciryyae He MOHTHPOBATh CBETHIGHIK Ha BIIQKHOM MJIH TOKOIIPOBOJSIIEM OCHOBAHHU.

9. Pazpermaercst NCIIOIBb30BaHHUE TOJBKO TEX JieTallel, KOTOpBIE BXOIT B 006EM NOCTaBKH. B mpotuBHOM cirydae Brl mnmmaereck Beex mpaB Ha
rapaHTuiiHoe 00CITyXHBaHHE.

10. Kosmauku mis nerasneil, HAXOAAIMXCS O] CeTEBbIM HANPSKEHUEM, JOJDKHBI ObITh NPHHIMIINAIEHO MOHTHPOBAHBI.

11. Cnepute 3a TeM, YTOOBI IPOBOJA HE OBUTH MOBPEKICHBI BO BpeMsI MOHTaXa.

12. Buzx noncoeanHeHUs — TUI X: €CJIM MOBPEXKAEH BHEIIHUIT THOKUH TPOBOJ] 3TOr0 CBETWIILHUKA, TO 3aMEHUTH €r0 MOXHO TOJIBKO CHELHaIbHBIM
IIPOBOJIOM HIIM TIPOBOJIOM, KOTOPBIH MOKET OBITh 3aKa3aH TOJBKO Yepe3 (GUpMyY-TIPOM3BOIUTEIIS MM €0 MPEICTaBUTEIS [0 CEPBUCY.

13. He rnepaiite TMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiiMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).

14.3ameHa UCTOYHUKA CBETA B JAHHOM CBETHWIILHHKE He IpeycMOTpeHa. [Tocie BEIpabOTKH MCTOYHIKOM CBETa CBOETO pecypca CBETHIIEHHUK
3aMEHSIETCS [IETTNKOM.

15. DTOT CBETUIBHUK HENb3s1 KOMOMHUPOBATH C JUMMEPOM U 3JIEKTPOHHBIM BBIKIIOUATEIEM.

16. Bo3MOKHBI OTKJIOHEHHS B 1IBETE B Pa3HBIX MAPTHAX CBETOAMOAOB. L[BeT M MHTEHCHBHOCTh CBETOMO/A MOXKET MEHATHCS C TEYEHHEM BPEMEHH.

17.3to m3aenre MOXKeT ObITh MOCIIEA0BATEIbHO COSMHEHO C U3/ICIIUSIMU TAaKOTo e Tuma He 6oiee “10* pas.

o

@Evésiteig asqairsiog / TIpotod apyicete TV eyKaTdoTAcN 1) T1] 0561 6 AELTOVPYIX GVTOD TOV TPOIGVTOC, SUPAGTE PE TPOGOYT CVTES TIC
minpo@opisg. PvAGETE 0VTEG TIG 00N YiES YPNONG VIO TNV TEPITTOON TTOV O TIG (PELUGTEITE APYOTEPQ.

1. O kotookevaotc de PEpet ovdepio evOHVT Yo TpaLHOTIOUOVS 1) BAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV amd AavOacUEVT ¥PToT TOV AVYVIDV.

2. H mepimoinon tov Avyvidv neplopileTol 6NV ETPAVELL TOVG. Xe Kopd Tepintmaon dgv mPEMEL VoL ELGEADEL VYPAGTN GTOVS YDPOVG TV GUVIEGEMV 1
010, HEPM 0o To omoia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

3. TIpocoyn! Ilpw amd v Evopén TeV epyacidV ToToBETNONG SakOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD S1kTOOV — KAEIOTE TV OLTOHATN ACOAAEL 1
BydAte v acpdieto. O ducdmTng va eivar KAELGTOG.

4. TIpocoyn! BePorwbdeite mpiv Tnv d1GvoiEn tov Tpumdv otepémong, 0Tt dev diépyovtal amd To onpeio didtpnong aywyol agpiov, vepov 1 peVLOTOC, Ot
onoiot fa propoveav va dtatpnodv 1 va vrooTovy CNd.

5. Koatd v tomo0étnon g 61epEmong 010V 1 0poPNG TPETEL VOL TPOGEEETE VAL VUL TO DAIKO GTEPEOONS KATAAANAO Y10 TO VITOSTPOLO KOl TO

tehevtaio va £ el TNV avaioyn eépovoa tkavotnta. ['a Aavlacspévn civdeon Tov TPoidvTog e TO EKAGTOTE VITOSTPOUN O KOTUGKEVAOTNG OEV

umopet va avardfet kopio eoOHVN.

To pwTtioTkd Katéxel Tov Babud mpoctaciog “IP20" ko eivorl oyedloopéVo AmOKAEIGTIKA Y10 XPT|OT) GE ECOTEPIKO YDPO WOIMTIKAOV VOIKOKLPLOV.

7. B To cupPoro 1oL SIEYPAMLEVOD KASO ATOPPILIOTOV GTO TPOLOV T} GTNV GUGKEVAGLO. GLLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATOYOPEVETAL VOL TETAYDEL OTAL
OLKLOKOL OTOPPULULOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TTPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELRG AELTOVPYLOG TOV VoL EMPEPDEL GE E101KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKOV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAW®GT). X0 TOPOKOAOVLLE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO PEPOG OITO TNV OPHOSIOL STLLOTIKN
dtotknon.

8. Mnv tonobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDOYYLO VIOGTPMLLO.

9. Empémneton vo ypnoiporombodv povo ta eEaptipata Tov TEPILapPAvovTol 6Tny Tapddoon, SIPOPETIKA EKTITTOVY OO TOL SIKOUMLOTO EYYONONG.

10. Ot KoOAOTTPEG TV AY@YDV Yo To. LEPT SIEAELGNG TG TAGNG TPEMEL OTMGONTOTE VoL ToTo0eTNO0HV.

11. Zrwyovpevteite 611 o1 Katd TV TomobEtnon de Oa yiver {nuid og aywyovg.

12. ¥0vdeon tomov X: e nepintmon Tov o eEMTEPIKOG EVKAUTTOG 0y®YOS OLTOD TOV PMOTIGTIKOV KATOGTPOPEL, EMLTPENETAL VAL avTiKaTaoTAOEL LOVO e
€106 aywyd M pe aymyd mov Bo TpounBevteite 0mOKAEIGTIKA OO TOV KATOGKELAGTN 1| OO TOV AvVTUTPOCMTO TAPOYNG GEPPIC.

13. Mnv kotdre angvbeiog oty TNy eotog (Aaprtipa, LED kix.).

14. H potiotikn Iy 6€ ouTo 10 pOTIoTIKO dev pumopel va avikotactadel. Av 1 QOTIOTIKH TNYN £XEL PTACEL 6TO TELOG NG drdpketlag CONG TG, TPEmEL
VOl OVTIKOTOGTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

15. Avtd 10 pOTIOTIKS gV €IVl KOTAAANAO Y10, PEOGTATIKOVG KoL NAEKTPOVIKOVG OLOKOTTEG.

16. Xpopoatikéc napekkrioeig oto. LED dapopetikmv poptiov givar duvatég. To g xpdpoatog Kot 1 éviact tov eotog tov LED pmopei va
oAlowwbel emiong e cuvaptnon pe v didpreta Long.

17. Avtd 10 TTpotdv pmopei va cuvdebel To ToAD “10* popég otnv oelpd.

o
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe

1. Proizv@ac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciséenje svjetiljki je ograrieno na povrgine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

3. PaZznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - IskljEiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguigrekid& na ,,AUS".

4. PazZnja! Prije buSenja rupa zatpriivanje osigurajte da na mjestu buSenja ndedio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldivdo
njihovog ostéenja.

5. Kod montiranja zidnih i stropnih grir&¢ivaca potrebno je paziti da je materijal zagpriivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovaiaju
nosivosti. Proizvdaé ne moze preuzeti odgovornost ucsliul nestridnog povezivanja proizvoda s dgtom podlogom.

6. Svijetilika posjeduje stupanj zastjte20" i predviiena je isklj@ivo za upotrebu u unutraSnjosti privatnincknastava.

7. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadwsnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora jadinii prijemnu stanicu za recikliranje elektih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Syjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

9. Smiju se koristiti samo i isklfivo priloZeni dijelovi, u suprothom se gubi prava jamstvo.

10. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujgéelno se moraju montirati.

11. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

12. Vrsta priklgjka tip X: Ako je vanjski fleksibilni vod svijetilji& oStéen, on se smije zamijeniti samo sa posebnim vodioradom, kojeg je mogte
dobiti iskljugivo preko proizvdaéa ili servisnog zastupnika.

13. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

14. 1zvor svjetla ove svijetiljke ne moze se zanifjeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

15. Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekidz.

16. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

17. Ovaj proizvod se smije spojiti maksimalno , 12 redom.

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Proizv@ac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfitog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakegwbst da prodre u prikijne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

3. PaZnja! Pre petka radova na montaZi potrebno je iskljunapajanje strujnog voda - iskfite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekid& je na ,Isklj.“ (AUS).

4. Paznja! Pre busenja otvora zami¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne mozedinosStéenja vodova za gas, vodu ili struju.

5. Kod montaze konzole za zid ili plafon potrebempratiti paznju da materijal za gristivanje podesan za dotiu podlogu i da poseduje
odgovarajdu nosivost. U sléaju nestrinog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizuied nete preuzeti nikakvu odgovornost.

6. Svetilika poseduje stepen zastie20" i iskljucivo je predviiena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privetidimainstava.

7. E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\th pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimdnstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviuresreciklazu elekitnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vasSe
lokalne komunalne sluzbe.

8. Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vigihgrovodljivoj podlozi.

9. Dozvoljeno je iskljuivo da se Kkoriste ispoteni pojedinani delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo neageiju.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

11. Obezbedite da ne moZe daedo oStévanja vodova kod montaze.

12. Tip prikljucka X: Ako date do oStéivanja spoljadnjeg fleksibilnog voda ove svetiljk@zvoljeno je da se on zameni samo specijalnim noitio
vodom koji se moZe nabaviti jedino kod proide®a ili u ovlag&enog servisera.

13. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).

14. 1zvor svetla ove svetilike ne mozZe da se zankaa je izvor svetlosti dostigao kraj veka trggamotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

15. Ova sijalice ne moze da se koristi sa dimerefaktronskim prekidama.

16. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j@ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

17. Ovaj artikal je dozvoljeno priklfiti maksimalno redno vezano ,10" puta.

@® Ynarcrsa 3a 6e3dennoct / Be MoMe NPOYNTAjTe I BHHMATETHO 0BHe HH(OPMAIMH IPE] /1 3aT04HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAKbe
€0 0BOj MPOM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTCTBO 32 YNOTPe0da 32 NIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPaH€.

1. TIpom3BoauTENOT He Mpe3eMa HUKAKBa OJrOBOPHOCT 3a KaKBH OMJIO TIOBPEIY MIIH IITETH KOM MOJKAT Jla HAaCTaHAT KaKo pe3y/TaT Ha HEelPaBHIHA
yrnorpeba Ha CBETHIIKATA.

2. OpprxyBameTo Ha CBETHJIKHTE € OTpaHHIEHO caMo Ha MOBpPIIMHATA Ha CBEeTWIKUTE. [IpnuToa, BO KOMOpHTE Ha NPUKIYIOKOT MM IPOBOJHUIKUTE
JIETIOBH JI0 MPEKHHOT HAIIOH HE CMee Jla HaBJIe3e Bilara.

3. Buumanue! Ilpen na 3anouHere co MOHTaXKaTa, HCKIy4deTe IO HAIOHOT Ha eNeKTPUYHATA MPEXa: HCKIyYeTe IO aBTOMAaTCKHOT OCUT'YpYBay WJIH
OJBPTETE I'0 MEXaHHYKHOT OcHrypyBauoT. [IpexunyBauoT mocrasere ro Ha “AUS”.

4. Buumanue! IIpen nynuerme Ha AyIKUTE 3a IPULBPCTYBakbE, OCUIYPajTe Cce JieKa Ha MeCTaTa 3a JyI4yehe HeMa IIPOBOAHUIM 3a Tac, BOAA WK
CTpyja, KOM MOXaT Ja ce IPOLyyaT WK OLITeTaT.

5. TlIpu MoHTaXa Ha SHJ WIN TaBaH, Ja c€ BHIMaBa JAJIM MaTEpHjaIoT 3a IPUIBPCTYBAE € COOABETEH 3a ITOUIoraTa U JJali HMa COOJBETHH

KapaKTEepPHUCTUKH 32 IPXKEbe Ha TOBAp. 3a HECOOABETHO NIPUIBPCTYBabE Ha apTUKIIOT Ha OJpeJieHa MOJJIoTa, MPON3BOUTENIOT He IIpe3eMa HIUKaKBa

OJIrOBOPHOCT.

Caermikara UMa cTereH Ha 3amTura “IP20" n e uckirydnBo HaMeHeTa 3a BHaTpeIIHa yIoTpeda BO IPUBATHH JOMaKHHCTBA.

7. B CumGonot Ha npeuprana KopIia 3a OTHAZOLH HA POM3BOOT HIIM HA HEFOBOTO MAKYBAC YKAKYBA 1€Ka OBOj IIPOMU3BO HE CMEE /1A Ce
OTCTpaHyBa CO JIOMAIIHUOT oTHax. Hamecto Toa, mpu KoTpacHOCT MPOU3BOJOT Tpeba aa ce oJHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINpake Ha
SJIEKTPHUYHA U EJIEKTPOHCKa ompeMa. Be MoiiMe Bo Bpcka co 0Ba Ipalame KOHTAaKTHPajTe ja BallaTa JIOKAIHA OIITHHCKATa aMUHHUCTPALH]a.

8. Csermikara ja HE ce MOHTHpA HA BIa)KHA WU POBOJUINBA IIOJUIOTA.

9. Jla ce KOpHCTaT UCKIyYUBO JOCTABEHUTE JEJIOBH. Bo ClIpOTHBHO, cuTe rapaHTHU 1odapyBarmba ke OMJaT IIOHUIITEHH.

10. ITokpMBHHUTE 3aIUTUTH U KPAjHUTE MOKJIOMILH 33 IPOBOIMBUTE JEI0BU HA €IEKTPUYHATA MPEXa Ha4eJIHO MOpa Jia Ce II0CTaBar.

11. BuuMaBajTe )KHULKTE Ja He Ce OLITETaT P MOHTAXaTa.

12. Tun Ha npukiydok X: AKo HaJBopelHaTa (IIeKCHOUIIHA JKHUIIAa HAa 0Baa CBETUIIKA € OIITETeHa, Taa MOpa Jia Ce 3aMEHH CO CIICLIHjaTHa JKHLA UITH CO
XKHIIA JOCTAITHA HCKIYYHMBO OJI IIPOU3BOAUTENOT HJIM HETOBHOT 3aCTAITHHUK.

13. He rnenajre IMpeKTHO BO U3BOPOT Ha cBeT/MHA (cujaiuua, LED nuona, uth.).

14. Cujanumara Ha oBaa CBETHJIKA HE MOXKe Jla Onze 3aMeHeTa. AKO Ha CHjajMIiaTa i UCTeUe JKMBOTHHOT BEK, IleJIaTa CHjajIuiia Mopa Ja ce 3aMEHH.

15. OBaa cBeTniKa HE € COO/IBETHA 32 YIIOTpeda co MPUTYITyBad U eIeKTPOHCKH IIPEKHHYBad.

16. Moxuu ce pa3nuku Bo 6ojata Ha LED nuomure ox pasmiunn cepun. bojara n jaunnara Ha ceernmmuara Ha LED nuonure moxkat na ce pasnikyBaat
Y BO 3aBHCHOCT OJ] HUBHOT JKMBOTEH BEK.

17. OBoj apTuxi cmee fa ce noBp3e MakcumyMm “10“-matu eaeH nmo apyr.

o

& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta
ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sish té lexoni.

1. Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetédirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

2. Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesésietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

3. Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetpktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automatsigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

4. Kujdes! Para se té filloni t& shponi vrimat efpeimit sigurohuni gé t& mos démtoni apo shpomial pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

5. Gjaté montimit té pérforcuesit t& murit apo t@valuhet pasur kujdes gé materiali i nénshtreséspérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keté
mbajtje té pérshtatshém. Pér ¢do lidhshméri téugstime té artikullit me nénshtresén e pérforcingid mna e prodhuesit nuk merret asnjé

pérgjegjési.

6. LLamba ka shkallén e mbrojtji®20" dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbeeedshme shtépiake.

7. X Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgiiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky prodnik guxon t& hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té& duhej né fund té skadiniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pé&katkomunale pér kété.

8. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kateden@éjapo pérguese.

9. Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuam@drshe mund té humbni garancionin.

10. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fu@ielektriket duhet té jené miré t& montuar.

11. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mésihen.

12. Lloji i lidhjes i tipit X: Po gé se démtohetrpéesi fleksibél e késaj llambe, atéheré ajo gukamdérrohet vetém pérmes njé lidhje speciale apo
lidhje gé jané kryesisht nga prodhuesi apo pérfaegite tij t& servisimit.

13. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritgsjeti ndricues, LED etj.) .

14. Burimi i ndricimit té késaj llambe nuk mundz&vendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur fordimin e afatit té ndrigimit, do té duhej gé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

15. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguélaapo ndérprerés elektrike.

16. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LigeiDeshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe fora@et e LED ndryshojné duke u varur nga
afati i kohézgjatjes sé pérdorimit.

17. Ky artikull guxon té jeté maksimalisht “10 "réee lidhur njé pas njé.
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